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1. You reap what you sow!

“Whoever sows to please their flesh,
from the flesh will reap destruction;
whoever sows to please the Spirit,

from the Spirit will reap eternal life.”
(Galatians 6:8)




1. You reap what you sow!

Sow a thought, reap an action.
Sow an action, reap a habit.
Sow a habit, reap a character.
Sow a character, reap a destiny.
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1. You reap what you sow!

“As for reviling, arrogance, disclosure
of secrets, or a treacherous blow—

in these cases any friend will take to
flight.” (Sirach 22:22)

“If you touch tar, it will stick to you,
and if you keep company with
arrogant people, you will come to be
just like them.” (Sirach 13:1)
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“Do not be deceived: God
cannot be mocked. A man
reaps what he sows.” (v. 7)
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“If anyone thinks they are
something when they are not,
they deceive themselves.” (v. 3)
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“Each one should test their own
actions. Then they can take pride in

themselves alone, without comparing
themselves to someone else.” (v. 4)
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2. Those who sow to the Spirit
will reap from the Spirit !

“Whoever sows to please the
from the will reap
Let us not become weary in doing good,
for at the proper time we will reap a
if we do not give up.”
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2. Those who sow. to the Spirit will reap from the Spirit !

(2) Support the Church Ministers.

“Nevertheless, the one who receives
instruction in the word should share all
good thlin"s with their instructor.” (v. 6)
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3nWeanyviiniWellzDoing

“Brothers and sisters, if someone is
caught in a sin, you who live by the
Spirit should restore that person
gently. But watch yourselves, or
you also may be tempted.” (v. 1)
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3nWeanyviiniWellzDoing

“Brothers and sisters, if someone is
caught in a sin, you who live by the
Spirit should restore that person
gently. But watch yourselves, or
you also may be tempted.” (v. 1)



3nWeanyviiniWellzDoing

“Brothers and sisters, if someone is
caught in a sin, you who live by the
Spirit should restore that person
gently. But watch yourselves, or
you also may be tempted.” (v. 1)
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“Carry each other’s burdens.”(v. 2)
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“Carry each other’s burdens.” (v. 2)
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“Each one should carry their own
load.” (v. 5)
s
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“Carry each other’s (v. 2)

[HNDOND . BT DERMEEINET
9, J (5Em)
“Each one should carry their own
load.” (v. 5)
s
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“Each one should carry their own load.” (v. 5)
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